
LCD Energy Meter
LCD Elektroměr
LCD Elektromer
Licznik energii  z wyświetlaczem LCD
Contor de energie cu afișaj grafic LCD
LCD-Energiezähler
LCD электросчетчик
LCD Електромер
LCD brojilo
Skaitmeninis elektros skaitiklis su LCD
LCD elektroenerģijas skaitītājs
LCD energiaarvesti
LCD brojilo

Caution: Installation by electricians only
Varování: Montáž pouze osobou s elektrotechnickou kvalifikací
Varovanie: Montáž môže vykonávať iba osoba s elektrotechnickou kvalifikáciou
Uwaga: Montaż tylko przez uprawnionych instalatorów
Atentie: Instalare numai de catre electricieni
Vorsicht: Montage nur durch Elektrofachkräfte
Attention: Montage uniquement par un électricien
Осторожно: Установка данного оборудования производится только специалистом – электриком
Внимание: Монтаж само от ел.специалисти
Upozorenje: Montažu izvodi samo stručno lice
Figyelem: Szerelést kizárólag szakember végezheti 
Dėmesio: montavimo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas-elektrikas
Обережно: Інсталяція даного обладнання має проводитись тільки спеціалістом - електриком.
Attenzione: L'installazione deve essere eseguita solamente da personale qualificato
Atención: Este dispositivo debe ser manipulado únicamente por personal cualificado
Upozorenje: Montažu izvodi samo stručno lice

Mounting instruction
Montážní návod
Montážny návod
Instrukcja montażu
Instructiuni de asamblare
Montageanweisung
Instructions de montage
Инструкция по монтажу
Monteringsanvisning
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
Összeszerelési útmutató
Asennusohjeita

Montage-instructies
Instruções de montagem
Navodila za montažo
Οδηγίες Εγκατάστασης
Инструкции за инсталиране
Monteringsvejledningen
Montažu upute
Montavimo instrukcijos
Instalēšanas instrukcijas
Uputstvo za montažu
Paigaldusjuhendid
Інструкція з монтажу
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Information: This short manual does not contain every applicable safety regulation, additional regulation may be 
required by local laws
Informace: Tento krátký manuál neobsahuje veškeré platné bezpečností předpisy, další předpisy mohou být 
vyžadovány místními nařízeními
Informácie: Tento krátký manuál neobsahuje všetky platné bezpečnostné predpisy. Ďalšie predpisy môžu byť 
vyžadované miestnymi nariadeniami
Informacja: Ta krótka instrukcja nie zawiera wszystkich stosownych przepisów bezpieczeństwa, dodatkowe przepisy 
mogą być wymagane przez lokalne prawo
Informații: Acest manual scurt nu conține toate reglementările de siguranță aplicabile, reglementările suplimentare 
pot fi impuse de legile locale
Informationen: Diese Kurzanleitung enthält nicht alle anwendbaren Sicherheitsvorschriften, zusätzliche Vorschriften 
können von lokalen Gesetzen verlangt werden.
Информация: Это краткое руководство не содержит все применимые правила безопасности, дополнительные 
правила могут потребоваться в соответствии с местным законодательством
Информация: Това кратко ръководство не съдържа всички приложими правила за безопасност, може да се 
изискват допълнителни инструкции от местните закони
Informacije: Ovaj kratki priručnik ne sadrži sve primenjive sigurnosne regulative; dodatne regulative mogu biti 
zahtevane od strane lokalnih zakona
Informacija: Šioje trumpoje instrukcijoje nėra visų galiojančių saugos taisyklių, todėl dėl vietinių įstatymų gali būti 
papildomų sąlygų
Informācija: šī īsā instrukcija neietver sevī visas drošības tehnikas prasības. Vietējā likumdošana var noteikt papildus 
prasības.
Informatsioon: Käesolev lühike käsiraamat ei sisalda kõiki kehtivaid ohutusnõudeid, kohalike seaduste järgi võib 
nõuda täiendavat reguleerimist
Informacije: Ovaj kratki priručnik ne sadrži sve primenjive sigurnosne regulative; dodatne regulative mogu biti 
zahtjevane od strane lokalnih zakona

Attention: No warranty if the device is open or warranty seal broken
Upozornění: V případě otevření přístroje nebo porušeného záručního štítku nebude záruka poskytnuta
Upozornenie: V prípade otvorenia prístroja alebo porušenia záručného štítku nebude poskytnutá záruka
Uwaga: Brak gwarancji, jeśli urządzenie jest otwarte lub gdy jest zerwana plomba gwarancyjna
Atenție: Nu se oferă garanție în cazul în care dispozitivul este deschis sau sigiliul de garanție este deteriorat
Warnung: Wenn das Gerät geöffnet oder der Garantiesiegel beschädigt wird, wird die Garantie nicht gewährt.
Внимание: нет гарантии, если корпус прибора открыт или гарантийная пломба нарушена
Внимание: Гаранцията отпада  ако устройството е отворено или гаранционната лепенка е нарушена
Pažnja: Nema garancije ako je uređaj otvoren ili je garantni žig oštećen
Dėmesio: Garantija negalioja, jei prietaiso korpusas yra atidarytas arba garantijos plomba pažeista
Uzmanību: garantija netiek piemērota ja iekārta ir atvērta vai bojāts garantijas zīmogs.
Tähelepanu: Garantii ei kehti, kui seade on avatud või garantii pitsat on katki
Pažnja: Nema garancije ako je uređaj otvoren ili je garantni žig oštećen
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Wyjście impulsowe S0 
Połączenie do zacisków 20 i 21 
Maksymalne wartości: max napięcie 60VDC 
max prąd 50mA 
wyjście typu otwarty kolektor 

Pulse output S0 
Connection to terminals 20 and 21 
Maximum values: max voltage 60VDC 
max. current 50mA 
open collector output 

S0 Ausgang 
Anschluss an Klemmen 20 und 21 
Maximale Werte: Max. Spannung 60VDC 
max. Strom 50mA 
Open-Kollektor-Ausgang 

MONTAŻ/ INSTALLATION/ MONTAGE 

 
 

Instrukcja obsługi Operating Manual Bedienungs- und Montageanleitung 
CHARAKTERYSTYKA DESCRIPTION BESCHREIBUNG 

EM-2 jest 1-fazowym elektronicznym urządzeniem do 
dokonywania wskazań w jednostkach metrycznych 
(kWh) lecz nie służącym do dokonywania pomiarów 
rozliczeniowych. Specjalny układ elektroniczny pod 
wpływem przepływającego prądu i przyłożonego 
napięcia generuje impulsy w ilości proporcjonalnej do 
pobieranej energii elektrycznej. Pobór energii w fazie 
sygnalizowany jest miganiem LED. Liczba impulsów jest 
przeliczana na energię pobraną a jej wartość 
wskazywana jest przez wyświetlacz LCD. 

EM-2 is a 1-phase electronic indication device in 
metric units (kWh) but not for billing measuring. 
Under the influence of flowing current and applied 
voltage, a special electronic system generates 
impulses proportional to the amount of electricity 
consumed. The power consumption in the phase is 
indicated by LED flashing. The number of pulses is 
converted into energy consumption and its value is 
indicated by the LCD display. 

Das EM-2 ist ein 1-phasiges elektronisches Anzeigegerät 
in metrischen Einheiten (kWh), aber nicht zum 
Abrechnungsmessungen. Unter dem Einfluss von 
fließendem Strom und angelegter Spannung erzeugt ein 
spezielles elektronisches System Impulse, die 
proportional zur verbrauchten Strommenge sind. Die 
Leistungsaufnahme in der Phase wird durch Blinken der 
LED angezeigt. Die Anzahl der Impulse wird in 
verbrauchte Energie umgewandelt, und ihr Wert wird 
auf dem LCD-Display angezeigt. 

WŁAŚCIWOŚCI PROPERTIES EIGENSCHAFTEN 
Prąd rozruchowy – najniższa wartość prądu obciążenia, 
którą licznik wykrywa i rejestruje. 
Prąd minimalny – najniższa wartość prądu obciążenia, 
którą licznik rejestruje zgodnie z normą. 
Prąd bazowy – określa wartość prądu, przy którym 
procentowy błąd pomiarowy jest bliski zeru. 
Prąd maksymalny – to maksymalny prąd, jakim 
możemy stale obciążać licznik energii elektrycznej. 

Starting current- the lowest value of the load current 
that is detected and registered by the meter. 
Minimum current - the lowest value of the load 
current that is detected and registered by the meter. 
Base current - specifies the current value when 
percentage measurement error is near zero. 
Maximum current - the permissible maximum 
current to load the electric energy meter constantly. 

Anlaufstrom – der niedrigste Wert des Laststroms, den 
der Zähler erfasst und aufzeichnet. 
Mindeststrom - der niedrigste Wert des Laststroms, 
den der Zähler gemäß der Norm aufzeichnet. 
Referenzstrom - bestimmt den Wert des Stroms, bei 
dem der prozentuale Messfehler nahe Null liegt. 
Grenzstrom - der zulässige maximale Strom, um den 
Zähler für elektrische Energie konstant zu belasten. 

MONTAŻ INSTALLATION MONTAGE 
1. Odłącz zasilanie rozdzielni. 
2. Zamocuj wskaźnik na standardowej szynie DIN 

35mm. 
3. Wciśnij zacisk szyny DIN, tak jak pokazano na rys.1. 
4. Podłącz obwód prądowy zgodnie ze schematem 

podłączenia. 
5.  Po podłączeniu zamontuj maskownice przyłączy 

1. Disconnect the power supply to the switchboard. 
2. Fix the device on a standard 35mm DIN rail. 
3. Press the DIN rail clamp as shown in fig. 1. 
4. Connect according to the circuit diagram. 
5. Once connected assemble the terminals cover. 

1. Trennen Sie die Stromversorgung der Schalttafel. 
2. Befestigen Sie das Gerät auf einer 35 mm DIN-
Standardschiene. 
3. Drücken Sie die DIN-Schienen-Klemme wie in Abb. 1 
dargestellt. 
4. Schließen Sie den Stromkreis gemäß dem Schaltplan 
an. 
5. Nach dem Anschluss die Klemmenabdeckung 
montieren. 
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Pulse output S0
Connection to terminals 20 and 21
Maximum voltage: 60 V DC
Maximum current: 50 mA


